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the regional or minority languages on a 
regular basis; 

c i to encourage and/or facilitate the cre- 
ation of at least one television channel 
in the regional or minority languages; 
or 

ii to encourage and/or facilitate the 
broadcasting of television programmes 
in the regional or minority languages 
on a regular basis; 

d to encourage and/or facilitate the produc- 
tion and distribution of audio and audiovi- 
sual works in the regional or minority lan- 
guages; 

e i to encourage and/or facilitate the cre- 
ation and/or maintenance of at least 
one newspaper in the regional or mi- 
nority languages; or 

ii to encourage and/or facilitate the pub- 
lication of newspaper articles in the re- 
gional or minority languages on a reg- 
ular basis; 

f  i to cover the additional costs of those 
media which use regional or minority 
languages, wherever the law provides 
for financial assistance in general for 
the media; or 

ii to apply existing measures for financial 
assistance also to audiovisual produc- 
tions in, the regional or minority lan- 
guages; 

g to support the training of journalists and 
other staff for media using regional or mi- 
nority languages. 

2 The Parties undertake to guarantee freedom 
of direct reception of radio and television 
broadcasts from neighbouring countries in a 
language used in identical or similar form to 
a regional or minority language, and not to 
oppose the retransmission of radio and tele- 
vision broadcasts from neighbouring coun- 
tries in such a language. They further under- 
take to ensure that no restrictions will be 
placed on the freedom of expression and free 
circulation of information in the written 
press in a language used in identical or sim- 
ilar form to a regional or minority language. 
The exercise of the abovementioned free- 
doms, since it carries with it duties and re- 
sponsibilities, may be subject to such for- 
malities, conditions, restrictions or penalties 

regionale sprog eller mindretalsspro- 
gene; 

c i at fremme og/eller lette etableringen af 
mindst én fjemsynskanal på de regio- 
nale sprog eller mindretalssprogene; 
eller 

ii at fremme og/eller lette regelmæssig 
udsendelse af fjemsynsprogrammer på 
de regionale sprog eller mindretals- 
sprogene; 

d at fremme og/eller lette fremstillingen og 
distributionen af lydproduktioner og 
audiovisuelle produktioner på de regio- 
nale sprog eller mindretalssprogene; 

e i at fremme og/eller lette etableringen 
og/eller opretholdelsen af mindst én 
avis på de regionale sprog eller min- 
dretalssprogene; eller 

ii at fremme og/eller lette regelmæssig 
offentliggørelse af avisartikler på de 
regionale sprog eller mindretalsspro- 
gene; 

f  i at dække meromkostningeme for de 
medier, som bruger regionale sprog el- 
ler mindretalssprog, for så vidt der er 
lovhjemmel til at yde almindelig øko- 
nomisk støtte til medierne; eller 

ii at anvende de gældende økonomiske 
støtteforanstaltninger til også at gælde 
for audiovisuelle produktioner på det 
regionale sprog eller mindretalsspro- 
get; 

g at støtte uddannelse af joumalister og an- 
dre medarbejdere til medier, der bruger 
regionale sprog eller mindretalssprog. 

2 Parteme forpligter sig til at garantere frihe- 
den til at modtage radio- og fjemsynsudsen- 
delser direkte fra nabolande på et sprog, der 
bruges i en form, som er identisk med eller 
ligner et regionalt sprog eller mindretals- 
sprog, og til ikke at modsætte sig genudsen- 
delse af radio- og fjemsynsudsendelser fra 
nabolande på et sådant sprog. Endvidere for- 
pligter de sig til at sikre, at der ikke påføres 
nogen begrænsninger i ytringsfriheden og 
den frie udbredelse af information i den 
skrevne presse på et sprog, der bruges i en 
form, som er identisk med eller ligner et re- 
gionalt sprog eller mindretalssprog. Da ud- 
øvelsen af ovennævnte frihedsrettigheder 
medfører pligter og ansvar, kan den under- 
kastes sådanne formaliteter, betingelser, re- 


